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AHHOTALIUA

CTpykTypa u 00beM JUILUIOMHOM padoThl: 00K 00bEM TUINIOMHON paOOThI —
56 c., 00beM ocHOBHOM yacTu — 50 c., AUMIOMHAas paboTa COCTOUT U3 BBEACHUS, 2
TJIaB, 3aKIIOYCHHS, CIUCKa HCIIOJNb30BAHHBIX HCTOYHMKOB W TPHIOKEHUS, 4
pucyHka, 1 Tabnuia, KOJIM4eCcTBO MPUIOKEHUH — 1, KOMMYECTBO UCIIOIb30BAHHBIX
HMCTOYHUKOB — 43.

KawueBbie caoBa: I'JIAT'OJI, I[TAPEMUSA, CUHTAKCHUC, CEMAHTHUKA,
JIMYHBIE ®OPMBGI I'JTAT'OJIA.

Tekcer pedepara

Obvekm ucciedo8anus. TIAroNbHbIE POPMBI B PYCCKHUX TapEMUSIX.

IIpeomem uccredosanus. CEMaHTHKA U CUHTAaKCHYECKUE (DYHKIIMU JTUYHBIX
(GOopM r1aroioB B pyCCKUX NapeMHsIX.

Llenv uccnedosanus. TPOBECTH aHAIM3 OCOOEHHOCTEW peanuzyeMoi
CEMAHTHUKH ¥ BBIMOJHIEMBIX CHHTAKCHUECKUX (YHKIMH JIMIHBIX ()OPM TJIaroJioB B
PYCCKHX TapeMUsX.

Memoovl uccnedosanus. METoJ| CIUIONTHON BBIOOPKH, METOJ HAOIIOACHUS U
OTHCAHUS S3BIKOBBIX (PaKTOB, METOJ KOMIIOHEHTHOTO aHAJIN3a.

llonyuennvie pezynrbmamvl U ux HOBU3HA. B PpabOTE PACCMOTPEHBI OCHOBHBIE
MOAXO/bI K U3yYEHHUIO NTAPEMUN B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHUKE; OXapaKTeprU30BaHa
CUHTAaKCUYECKasi CTPYKTypa NApEMUOJOTHYECKUX €IUHULl B COBPEMEHHBIX
JMHTBUCTUYECKUX HCCIIEIOBAHUSX; OINHCAHbI TJIAroyibHble (OPMBI B CTPYKTYype
MapeMHUOJIOTHYECKUX €AWHUI]; BBIJIEJIEHA CEMAHTHKY JHUYHBIX (DOPM IJIarojioB B
COCTaBE PYCCKUX MAPEMUI; 0XapAKTEPU30BAHBI CHHTAKTUYECKHE (DYHKIIMHU JTUUHBIX
(GopM r1aroioB B COCTABE PYCCKUX MapEeMUM.

Jlocmoseprocmes mamepuanos u pes3ynomamos OUnIOMHOU padomuvl: JTUTIIOMHAS
paboTa SIBISETCS CaMOCTOATENIBHBIM UCCIICIOBAHUEM, TOCTOBEPHOCTh MaTEpHUaiOB
U PE3ylbTaTOB KOTOPOTO MOATBEPXKAACTCS HAYYHO OOOCHOBAHHON METOAMKON
UCCJIEIOBAHUS.

Obracmv 803MOHCHO20 NPAKMUUECKO20 NPUMEHEHUs. PE3YIIbTaThl UCCIIEI0BaHUS
MOTYT OBITh NMPUMEHEHbI B BY30BCKOM MpakTHKe B Kypce mnpenonaBanus PKU,
JIEKCUKOJIOTUH, IIPU CAMOCTOSTEIIBHOM U3YUYEHUU PYCCKOTO SA3bIKA.



Annotation

Structure and scope of the diploma work: the total volume of the thesis is 56 pp.,
the volume of the main part is 50 pp., the thesis consists of an introduction, 2
chapters, conclusion, list of sources used and appendices, 4 figures, 1 table, number
of appendices — 1, number of sources used — 43.

Keywords: VERB, PROMES, SYNTAX, SEMANTICS, PERSONAL FORMS OF
THE VERB.

Summary text

The object of the research: personal forms of verbs in Russian proverbs.

The subject of the research: semantics and syntactic functions of personal
forms of verbs in Russian proverbs.

The purpose of the research: to analyze the features of the implemented
semantics and the performed syntactic functions of personal forms of verbs in
Russian proverbs.

Methods of research: continuous sampling method, method of observation
and description of linguistic facts, component analysis method.

The results of the work and their novelty: the work examines the main approaches to
the study of proverbs in modern linguistics; the syntactic structure of paremiological
units in modern linguistic research is characterized; verbal forms in the structure of
paremiological units are described; the semantics of personal forms of verbs in
Russian proverbs is highlighted; The syntactic functions of personal forms of verbs
in Russian proverbs are characterized.

Authenticity of the materials and results of the diploma work the thesis is an
independent study, the reliability of the materials and results of which is confirmed
by scientifically based research methods.

Recommendations on the usage: the results of the study can be applied in university
practice in the course of teaching RFL, lexicology, and in self-study of the Russian
language.



